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Tractate Shevu‘ot

Introduction

(Tanja Hidde)

General Introduction

1. Promissory and assertory oaths

The custom of swearing is deeply rooted not only in Judaism – in the written and oral
Torah – but also in the Middle East in general. The practice of swearing comes from
a distant Mesopotamian past, the origin of which can no longer be precisely deter-
mined.1 Some of the concepts associated with swearing in the mShevu‘ot are not only
based on the Bible, but can be found in ancient Mesopotamian texts.
According to a simple definition, swearing is a solemn and formal invocation

of God as a witness to the truth of the words spoken to another.2 An oath is a
conditional curse under which the swearer places himself. A terrible event or mis-
fortune is said to be unleashed by God or a divine power to strike the oath-taker
if he swears falsely. Thus, once the oath is uttered, it transforms into an entity that
is independent of the will of the swearer. The semantic expansion of the word “to
swear” into “to curse” (in English and other languages) can be understood as a
special form of metonymy: it is a totum pro parte – the whole that stands for a part.3
Usually, both the oaths on Mesopotamian clay tablets and the oaths of the

Hebrew Bible can be divided into promissory and assertory oaths – a division
that the rabbis also make explicit. The promissory oath – an oath that refers to

1 Swearing was a normal affair in Mesopotamia. Since the Sumerian period, swearing had
been a part of every court procedure. In Old Akkadian trial reports, the court oath appears
from the third quarter of the third millennium and remains an integral part of trials until the
Neo-Assyrian period. Since a detailed history of the oath would go beyond the scope of this
commentary, reference is made here to further literature: PRICE, “The Oath in Court Proce-
dure in Early Babylonia,” 22-29; WELLS, MAGDALENE and WUNSCH, “The Assertory Oath
in Neo-Babylonian and Persian Administrative Texts,” 13-29; WELLS, “The Cultic Versus the
Forensic,” 205-232; SILVING, “The Oath I,” 1329-1390.

2 KLINGER, “Vows and Oaths,” 301.
3 BRICHTO, The Problem of “Curse” in the Hebrew Bible, 24.
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the future, often appears in connection with alliances.4 Also in the Hebrew Bible,
loyalty is often demonstrated by means of an oath, whereby oaths can exist not
only between people, but also between God and an individual, or between God
and his people. The fulfillment of a curse that goes with the oath takes effect as
soon as the agreement is violated.5
There are three negative commandments in the Torah that prohibit false or

thoughtless swearing. The first is in the Decalogue, which belongs to the earliest
legal corpus of the Torah. Although the third commandment of the Decalogue
(Exod 20:7; and see also Deut 5:11) does not explicitly mention the practice of
swearing, it is understood as a warning against it, for an oath usually included an
invocation of the divine name.

ת אֶׁ א שָּ תִׁ ם-לֹא אה'-שֵּׁ וְּ שָּ לַּ יךָ האֱלֹהֶׁ נַּקֶׁ יְּ לֹא י רה'כִׁ אֲשֶׁׁ ת ת-אֵּ אֶׁ א שָּ א-יִׁ וְּ שָּ לַּ מוֹּ .שְּׁ

You shall not swear falsely by the name of your God ;ה' for ה' will not clear one who
swears falsely by his name.

The obligation regarding a promissory oath is noted in Num 30:3:

ישׁ יאִׁ לַּ-כִׁ ר נֶׁדֶׁ ר דֹּ ל-אוֹּה'יִׁ עַּ ר סָּ אִׁ ר סֹּ אְּ לֶׁ ה בֻעָּ שְּׁ ע בַּ שָּ שׁוֹּ-הִׁ רוֹּנַּפְּ בָּ דְּ ל יַּחֵּ כָּללֹא ה-כְּ יַּעֲשֶׁׂ יו פִׁ מִׁ א צֵּ יֹּ .הַּ

If a man makes a vow to ה' or takes an oath imposing an obligation on himself, he
shall not break his pledge; he must carry out all that has crossed his lips.

This law shows to what extent the biblical lawgiver recognized the power of language;
the power created through words. Through an oath or a vow, people create new le-
gally binding conditions that they must fulfill.6 That is, they can add obligations or
restrictions to the biblical commandments and prohibitions.
The assertory oath – a type of oath widely used in the ancient Near East – is

one that refers to an action in the past. The curse takes effect if the oath taken
turns out to be false. In this form, the oath can be an instrument to obligate
someone to make a true statement, especially in court.7 According to Bruce
Wells, there are three ritual procedures that were used to find out the truth and

4 This type of oath often appears in the so-called vassal agreements of the Neo-Assyrian period, see:
MAGNETTI, “The Function of the Oath in the Ancient Near Eastern International Treaty,” 815-829.

5 Of the various rituals that accompany a covenant, which usually includes an oath, the
one described in Gen 15:7-21 is the most illustrative. Abraham seals his pact with God by
cutting sacrificial animals, in half and placing the two opposite each other. They symbolize
the fate of the one who breaks the covenant. See also Jer 34:18-20. It should be noted that
self-cursing does not generally have to be formulated explicitly. An explicit example of self -
cursing is Ps 137:5: “If I forget you, O Jerusalem, let my right-hand wither” ( ם ךְ-אִׁ חֵּ כָּ שְּׁ אֶׁ

ָּ לִׁ רוּשָּׁ ייְּ ינִׁ מִׁ יְּ ח כַּ שְּׁ תִׁ ם ).
6 The difference between oaths and vows will be explained in more detail in Mishnah 2.

mShevu‘ot 3:4.
7 Or in the words of Helen Silving: “‘Truth’ was not – as it is in the ideal of modern men

– determined with objective facts, but was a successful assertion of one’s cause”; SILVING,
“The Oath I,” 1334.
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are memorable in English because of their alliteration: “the oath, the oracle, and
the ordeal.”8 In most periods, in the Middle East, such religious rituals played
an important role in reaching resolutions in legal disputes; namely, courts turned
to the divine realm for help in resolving cases.9 The three tools are also men-
tioned the Hebrew Bible. What is described as casting lots was probably one of
the means by which an oracle was obtained.10 An ordeal is described in Num
5:19 – the drinking of the bitter cursing water ים) רִׁ אָרְּ מְּ הַּ ים רִׁ מָּ הַּ י (מֵּ by a woman
suspected of adultery, bringing a curse on her if she is guilty.11 The prohibition
on taking a false assertory oath can be derived from Lev 19:12:

לֹא ר-וְּ קֶׁ שָּ לַּ י מִׁ שְּׁ בִׁ עוּ בְּ שָּ תתִׁ אֶׁ תָּ לְּ לַּ חִׁ י-וְּ אֲנִׁ יךָ אֱלֹהֶׁ ם .ה'שֵּׁ

You shall not swear falsely by My name, profaning the name of your God: I am .ה'

This Levitical prohibition is classified as part of the Holiness Code, which, according
to Jacob Milgrom and Israel Knohl, derives from an editorial layer that supplements
the priestly writing.12 As will be seen below, the editors of the Mishnah based Tractate
Shevu‘ot on those passages from Leviticus that provide the corresponding options for
atonement for thoughtless or false swearing.

2. The name of the tractate

The name of Tractate Shevu‘ot derives from the plural of the biblical word ,שבועה the
most common Hebrew word for ‘oath.’ It is derived from the root ,שבע which means
“to swear” in nif‘al and “to make swear” in hif‘il. In the Torah, God himself swears
oaths: in Gen 22:16 he swears in his own name י) תִׁ עְּ בַּ שְּׁ נִׁ י (בִׁ that he will bless Abra-
ham.13 The first person in the Bible to swear an oath is Eli‘ezer, Abraham’s servant,

8 WELLS, “The Cultic Versus the Forensic,” 205.
9 Lev 16:8-10; Num 26:55-56; Josh 7:14-19 and seeWELLS, “The Cultic Versus the Forensic,” 208.
10 Wells showed that the use of these tools slowly declined and forensic tools were in-

creasingly used to find out the truth. Although Num 5 (on which see in the Feminist Intro-
duction to the Talmud, below) prefers the cultic to the forensic, and uses an ordeal to ferret
out suspected adulteresses, the text is, according to Wells, ambiguous. According to Num
5:13, a husband can accuse his wife of adultery, even though he has no witnesses, and she
was not caught in the act ה) שָּׂ פָּ תְּ נִׁ לֹא וא הִׁ וְּ הּ בָּ ין אֵּ ד עֵּ .(וְּ This sentence encompasses the two
forms of evidence that were particularly valued in the Ancient Near East: witness statements
and the discovery of the perpetrator in the commission of his crime; WELLS, “The Cultic
Versus the Forensic,” 229. WEINFELD, “On Demythologization and ‘Secularization’ in Deu-
teronomy,” 230-233 suggested that a process can be identified in Deuteronomy, in which
mystical procedures, like that of the adulteress, (sotah), are abandoned.

11 Although an oath in court is not often mentioned in the Bible, it is referenced in Exod
22:9-10, Lev 5:21-26, Num 5:11-31, Deut 21:1-9, and I Kings 8:3-32. More on the sotah ritual
see in the Feminist Introduction to the Talmud, below.

12 The Holiness Code is described both by MILGROM, Leviticus 23-27, 2440-2446, and
KNOHL, The Sanctuary of Silence, as pre-exilic and belonging to the “Holiness School.”

13 There are many places in the Bible where God himself swears, e.g. Gen 26:3, Exod
32:13, Num 32:10, Deut 1:34.
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who, with the word יעֲךָ בִׁ שְּׁ אַּ (I make you swear), uttered by Abraham, is asked to prom-
ise not to choose a wife for Isaac from the daughters of the Canaanites, but from Abra-
ham’s own family (Gen 24:3). Eli‘ezer asks what will happen if he is not given a wife
for Isaac, answering this description. In his answer to Eli‘ezer, Abraham says: , יתָּ קִׁ נִׁ וְּ
את זֹּ י תִׁ בֻעָּ שְּ מִׁ (then shall you be free from this oath – Gen 24:8)14 as well as י תִׁ אָלָּ מֵּ ה נָּּקֶׁ תִׁ אָז
(then shall you be freed from my oath – Gen 24:41). The word אלה is, thus, used in the
same sense as .שבועה However, two terms can never be considered absolutely synony-
mous: Although a curse is immanent in the term ,שבועה it is even more strongly linked
to the term ,אלה for in its semantic field, the latter also means curse.15
Sometimes the terms אלה and שבועה appear together, as in Neh 10:30: ים אִׁ וּבָּ

ים אֱלֹהִׁ הָּ ת רַּ תוֹּ בְּ ת כֶׁ לֶׁ לָּ ה בוּעָּ שְּׁ וּבִׁ ה אָלָּ בְּ (They shall come with an אלה and a שבועה
pledge to walk in the law of God). Such a curse and an oath, taken upon oneself,
are intended to ensure compliance with the commandments.
Theodor Nöldeke believed that the term שבועה derives from the number

seven ,(שבע) since the seventh number was considered sacred and the oath be-
tween Abraham and Abimelech in Beer -Sheva was confirmed by seven sacrifices
(Gen 21:24-32).16 Nöldeke sees two accounts interwoven in the story. In one
account, Abraham is asked to swear that he will maintain his friendship with
Abimelech. An oath is taken between the two, whereupon the place of the alli-
ance is named Beer-Sheva (Oath Well). In the other account, the covenant be-
tween the two is sealed by seven lambs. Abraham confirms that the wells that
Abimelech’s people appropriated belong to him. Although not explicitly men-
tioned, the seven lambs are probably also intended to explain the name “Beer-
Sheva” as “Well of seven.”
The fact that a curse always lurks in the background of an oath is not only

evident in the Hebrew term for ‘oath,’ but is already inherent in Akkadian. The
Akkadian word māmītu can be understood as an oath sworn to the king, the gods,
relatives, etc. Likewise, māmītu is a curse, being the consequence of a broken
oath.17 The term has been preserved in the Aramaic ,מומתא and shares with
māmītu the double meaning of ‘oath’ and ‘curse.’18 In Targum Onkelos it trans-

14 The nif‘al of נקה means ‘to be pure’ in the sense of ‘innocent,’ but also ‘to be free from
punishment, to be clear (from an oath),’ see GESENIUS, Hebrew and Chaldee Lexicon, 565.

15 BRICHTTO, The Problem of “Curse” in the Hebrew Bible, 26. As a verb, אלה is never used in
the sense of ‘to swear,’ but always as ‘to curse.’ For other biblical terms for ‘curse,’ such as
קללה and ,מארה see also BRICHTTO, The Problem of “Curse” in the Hebrew Bible.

16 NÖLDEKE, “Sieben Brunnen,” 340-344.
17 For māmītu see CAD M/1, 189-195; for other meanings of māmītu see GELLER, “The

Šurpu Incantations and Lev. V 1–5,” 183-184.
18 Some assume that מומתא derives from a root ,ימא see: SODEN, Akkadische Handwörter-

buch, 1459, under wamā’um; JASTROW, Dictionary, 743. Both forms also occur in the Elephan-
tine papyri, see UNGNAD, Aramaic Papyri from Elephantine: in papyri 33:1-2; 58:9; SAYCE and
COWLEY, Aramaic Papyri Discovered at Aswan, in papyri B:4,8,11; D 24.1. In papyrus F 5.8, a
Jewish woman accepts an Egyptian’s oath to the goddess Sati.
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lates the invocation of the sotah in Num 5:21: ן תֵּ הה'יִׁ בֻעָּ שְּׁ לִׁ וְּ ה אָלָּ לְּ ךְ תָּ אוֹּ (May ה'
make you a curse and an oath). ה בֻעָּ שְּׁ לִׁ וְּ ה אָלָּ לְּ in Aramaic are ולמומי 19.ללווט In
Targum Pseudo-Jonathan to Josh 2:17 it is used in a speech addressed to Rahav:
מומתך/שבועתך (your oath).20 A similar term במותא appears in the Mishnah once,
in mNed 1:2: לשבועה כנויין אלו הרי במותא21 נדר, שקוקה, שבותה, (Whoever says:

במותא,נדר,שקוקה,שבותה , these are epithets for oath).
The word מומתא appears alongside שבועה countless times in the Aramaic

magic bowls, almost always with a 2nd person suffix, feminine singular: “Take
your divorce document and accept your oath (מומתיכי) and go out and flee and
go away and flee from the House of … וקדוחי) ופוקי מומתיכי וקביל גיטיכי שקולי
ד... ביתיה מן 22.(וערוקי In the Bavli מומתא appears four times.23
Another term for ‘oath’ in Akkadian is nīšu, meaning precisely: ‘(oath to) live.’

The Akkadian oath formula is nīš X, which literally means ‘so-and-so lives,’
whereby so-and-so can refer to a god, the king or the city. Likewise, oath sen-
tences in the Bible can be recognized by the following elements: אני חי (as I
[=God] live, Num 14:21), 'החי (as surely as 'ה lives, e.g. Judg 8:19), פרעה חי (as
surely as Pharaoh lives, e.g. Gen 42:15), נפשךחי (as surely as you live, I Sam
1:26). As a verb, nīšu can also have the meaning of ‘raise,’ for example, the hand.24
The Hebrew נשא (raise up) is also used in the Bible to indicate God’s swearing,
as e.g. in Exod 6:8, God swears ת אֶׁ י אתִׁ י-נָּשָּׂ יָּדִׁ (I raised my hand) that Israel will
receive the land.

3. The biblical evidence
The two most important biblical texts, without which Tractate Shevu‘ot would be in-
comprehensible, are Lev 5:1-13 and 20-26. The two thematic complexes of the trea-
tise emerge from these passages: the defilement of the sanctuary and its connection
to oaths in general.

19When אלה and שבועה appear together in the Torah, שבועה is translated by Onkelos as
מומתא and אלה as .לוטא In the Bible לט means ‘hidden things’; in the plural ‘secret arts,
sorceries’ (Exod 7:22, 8:3, 14) and the verb לוט means ‘to cover,’ while in the Aramaic magic
bowls it has the meaning of ‘curse’; see e.g. SHAKED, Aramaic Bowl Spells, 45:6, 48:3, 49:2 and
others.

20 See DALMAN, Aramäisch-Neuhebräisches Wörterbuch zu Targum, Talmud und Midrasch , 217.
21Quoted from Ms Kaufmann. All MSS, including the Tosefta, transmit different variants

of .במותא The form may be a corruption of the Aramaic ,מומתא or it may indicate a name.
Ran to bNed 10b assumes that במוהי (Mss Munich and Parma) is a paraphrase for “Moses,”
meaning “sworn by Moses”; see also KRUPP, Nedarim, 4; BENOVITZ, Kol Nidre, 112, n. 5.

22 See for example SHAKED,Aramaic Bowl Spells, 166 (JBA 30:12, as well as 40:4, 27:7, 30:12,
32:9, 33:6, 34:10, 37:8, 41:7, 42:6, 43:8, 47:7); and also MÜLLER-KESSLER, Zauberschalentexte in
der Hilprecht-Sammlung, 49, MONTGOMERY, Aramaic-Incantation Texts from Nippur, 52.

23 bNed 10b, bPes 113b, bBM 85a, bBQ 114a.
24 See CAD N/2, 290-294: When nīšu appears together with māmītu, it is translated as

‘oath’ and māmītu as ‘curse.’
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Lev 5:1-13 is the basis for the oath of testimony, the thoughtless oaths, and
their connection to the defilement of the temple. Verse 1 is about the public
swearing-in of a witness, verses 2-3 describe, in the context of the temple cult,
a person who touched unclean things, and verse 4 is about a carelessly uttered
oath. Verses 5-13 describe people who have sinned in any of these areas, and
therefore are required to bring a sliding-scale sin-offering.

נֶׁ(א) יוְּ כִׁ שׁ ם-פֶׁ אִׁ ע יָּדָּ אוֹּ אָה רָּ אוֹּ ד עֵּ הוּא וְּ ה אָלָּ ל קוֹּ ה עָּ מְּ שָּׁ וְּ א חֱטָּ עֲונֺוֹּ-תֶׁ א נָּשָּׂ וְּ יד יַּגִׁ א )לוֹּ אוֹּ(ב:
שׁ, כָּלנֶׁפֶׁ בְּ גַּע תִׁ ר ץ-אֲשֶׁׁ רֶׁ שֶׁׁ ת לַּ בְּ נִׁ בְּ אוֹּ אָה מֵּ טְּ ה מָּ הֵּ בְּ ת לַּ בְּ נִׁ בְּ אוֹּ אָה מֵּ טְּ יָּה חַּ ת לַּ בְּ נִׁ בְּ אוֹּ א מֵּ טָּ ר בָּ דָּ

ם לַּ נֶׁעְּ וְּ א מֵּ םטָּ שֵּׁ אָּ וְּ א מֵּ טָּ הוּא וְּ נּוּ מֶׁ )מִׁ הּ(ג: בָּ א מָּ טְּ יִׁ ר אֲשֶׁׁ אָתוֹּ טֻמְּ ל כֹּ לְּ ם אָדָּ אַת טֻמְּ בְּ גַּע יִׁ י כִׁ אוֹּ
ם שֵּׁ אָּ וְּ ע יָּדַּ הוּא וְּ נּוּ מֶׁ מִׁ ם לַּ נֶׁעְּ )וְּ ר(ד: אֲשֶׁׁ ל כֹּ לְּ יב יטִׁ הֵּ לְּ אוֹּ ע רַּ הָּ לְּ ם יִׁ תַּ פָּ שְּׂ בִׁ א טֵּ בַּ לְּ ע בַּ שָּ תִׁ י כִׁ שׁ נֶׁפֶׁ אוֹּ

בִׁ ם אָדָּ הָּ א טֵּ בַּ היְּ בֻעָּ הוּאשְּׁ וְּ נּוּ מֶׁ מִׁ לַּם נֶׁעְּ ה-וְּ לֶׁ אֵּ מֵּ ת אַחַּ לְּ ם שֵּׁ אָּ וְּ ע )יָּדַּ י(ה: כִׁ יָּה הָּ ת-וְּ אַחַּ לְּ ם שַּׁ יֶׁאְּ
ה לֶׁ אֵּ המֵּ דָּ וַּ תְּ הִׁ יהָּוְּ לֶׁ עָּ א טָּ חָּ ר )אֲשֶׁׁ ת(ו: אֶׁ יא בִׁ הֵּ לַּ-וְּ מוֹּ ןה'אֲשָּׁ מִׁ ה בָּ קֵּ נְּ א טָּ חָּ ר אֲשֶׁׁ אתוֹּ טָּ חַּ ל אן-עַּ צֹּ הַּ

אוֹּ ה בָּ שְּׂ ת-כִׁ ירַּ עִׁ יםשְּׂ זִׁ אתוֹּעִׁ טָּ חַּ מֵּ ן הֵּ כֹּ הַּ יו לָּ עָּ ר פֶׁ כִׁ וְּ את טָּ חַּ ם(ז):לְּ אִׁ ה-וְּ שֶׁׂ י דֵּ יָּדוֹּ יעַּ גִׁ תַּ יאלֹא בִׁ הֵּ וְּ
ת אוֹּ-אֶׁ ים רִׁ תֹּ י תֵּ שְּׁ א טָּ חָּ ר אֲשֶׁׁ מוֹּ נֵּי-אֲשָּׁ בְּ נֵּי לַּ-שְּׁ נָּה לָּהה'יוֹּ עֹּ לְּ ד חָּ אֶׁ וְּ את טָּ חַּ לְּ ד חָּ )אֶׁ ם(ח: תָּ אֹּ יא בִׁ הֵּ וְּ
ל ת-אֶׁ אֶׁ יב רִׁ קְּ הִׁ וְּ ן הֵּ כֹּ תאֲ-הַּ אֶׁ ק לַּ וּמָּ נָּה אשׁוֹּ רִׁ את טָּ חַּ לַּ ר יל-שֶׁׁ דִׁ יַּבְּ לֹא וְּ פוֹּ רְּ עָּ מוּל מִׁ אשׁוֹּ )רֹּ זָּה(ט: הִׁ וְּ

ל עַּ את טָּ חַּ הַּ ם דַּ ל-מִׁ אֶׁ ה צֵּ מָּ יִׁ ם דָּ בַּ אָר שְּׁ נִּׁ הַּ וְּ חַּ בֵּ זְּ מִׁ הַּ יר הוּא-קִׁ את טָּ חַּ חַּ בֵּ זְּ מִׁ הַּ ד סוֹּ )יְּ ת(י: אֶׁ י-וְּ נִׁ שֵּ הַּ
פֶׁ כִׁ וְּ ט פָּ שְּׁ כַּמִׁ ה לָּ עֹּ ה ריַּעֲשֶׁׂ אֲשֶׁׁ אתוֹּ טָּ חַּ מֵּ ן הֵּ כֹּ הַּ יו לָּ עָּ לוֹּ-ר לַּח סְּ נִׁ וְּ א טָּ )חָּ ם(יא: אִׁ יָּדוֹּ-וְּ יג שִׁ תַּ לֹא
נֵּי בְּ נֵּי שְּׁ לִׁ אוֹּ ים רִׁ תֹּ י תֵּ שְּׁ נָּה-לִׁ תיוֹּ אֶׁ יא בִׁ הֵּ לֹא-וְּ את טָּ חַּ לְּ לֶׁת סֹּ ה פָּ אֵּ הָּ ת ירִׁ עֲשִׁׂ א טָּ חָּ ר אֲשֶׁׁ נוֹּ בָּ רְּ ים-קָּ יָּשִׁׂ

לֹא וְּ ן מֶׁ שֶׁׁ יהָּ לֶׁ בֹּ-עָּ לְּ יהָּ לֶׁ עָּ ן תֵּ ואנָּהיִׁ הִׁ את טָּ חַּ י )כִׁ ל(יב: אֶׁ הּ יאָּ הֱבִׁ א-וֶׁ לוֹּ מְּ נָּּה מֶׁ מִׁ ן הֵּ כֹּ הַּ ץ מַּ קָּ וְּ ן הֵּ כֹּ הַּ
ת אֶׁ צוֹּ י-קֻמְּ שֵּ אִׁ ל עַּ ה חָּ בֵּ זְּ מִׁ הַּ יר טִׁ קְּ הִׁ וְּ הּ תָּ רָּ כָּ ואה'אַזְּ הִׁ את טָּ )חַּ ל(יג: עַּ ן הֵּ כֹּ הַּ יו לָּ עָּ ר פֶׁ כִׁ אתוֹּ-וְּ טָּ חַּ

ר ה-אֲשֶׁׁ לֶׁ אֵּ מֵּ ת אַחַּ מֵּ א טָּ וְּחָּ לוֹּ ח לַּ סְּ נִׁ הוְּ חָּ נְּ מִׁ כַּ ן, הֵּ כֹּ לַּ ה תָּ יְּ :הָּ

(1) If a person incurs guilt, when one has heard a public imprecation but (although
able to testify as having either seen or learned of the matter) has not given information
and thus is subject to punishment; (2) or when a person touches any impure thing (be
it the carcass of an impure beast or the carcass of impure cattle or the carcass of an
impure creeping thing) and the fact has escaped notice, and then, being impure, that
person realizes guilt; (3) or when one touches human impurity (any such impurity
whereby someone becomes impure) and, though having known about it, the fact has
escaped notice, but later that person realizes guilt; (4) or when a person utters an oath
to a bad or good purpose (whatever a human being may utter in an oath) and, though
having known about it, the fact has escaped notice, and he knew, in any of these mat-
ters, (5) upon realizing guilt in any of these matters, one shall confess having sinned
in that way. (6) And one shall bring as a penalty to ,ה' for the sin of which one is guilty,
a female from the flock, sheep or goat, as a sin-offering; and the priest shall make
expiation for the sin, on that person’s behalf. (7) But if one’s means do not suffice for
a sheep, that person shall bring to ,ה' as the penalty for that of which one is guilty,
two turtledoves or two pigeons, one for a sin-offering and the other for a burnt-offer-
ing. (8) The offerer shall bring them to the priest, who shall offer first the bird for the
sin-offering, pinching its head at the nape without severing it. (9) He shall sprinkle
some of the blood of the sin-offering on the side of the altar, and what remains of the
blood shall be drained out at the base of the altar; it is a sin-offering. (10) And the
second bird he shall prepare as a burnt-offering, according to regulation. For the sin
of which one is guilty, the priest shall thus make expiation on behalf of that person,
who shall be forgiven. (11) And if one’s means do not suffice for two turtledoves or
two pigeons, that person shall bring as an offering for that of which one is guilty a
tenth of an ephah of choice flour for a sin-offering; one shall not add oil to it or lay
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frankincense on it, for it is a sin-offering. (12) The offerer shall bring it to the priest,
and the priest shall scoop out of it a handful as a token portion and turn it into smoke
on the altar, with s’ה' offerings by fire; it is a sin-offering. (13) For whichever of these
sins one is guilty, the priest shall thus make expiation on behalf of that person, who
shall be forgiven. It shall belong to the priest, like the meal-offering.

The sin offering – חטאת – is already discussed in Lev 4. The sort of sin-offering
required is dependent on the socio-religious status of the violator.25 On the other
hand, the special case of the sliding-scale sin-offering in Lev 5, the sort of sacrifice
required is dependent on the income of the violator: Instead of a female animal of
the flock, a pair of doves (one of them as a burnt-offering), or even just a meal-
offering can be offered.
A sin-offering in Lev 4 is required when a prohibition has been violated un-

intentionally; otherwise the penalty of כרת (being cut off from the community,
usually understood as death in the hands of heaven) will apply. It is therefore a
matter of negligence that can be atoned through a sin-offering. Although the
offenses in the specific cases of Lev 5:1-4 are treated as negligence, they can also
be understood as intentional transgressions, such as refusing to testify as a wit-
ness. Two questions arise from this text: (1) what connects these four cases to
each other, and (2) why is there a graded offering for the cases mentioned?26
Jacob Milgrom in The Anchor Bible, to Lev 1-16, explains how the tannaim might
have understood this law. Since verses 2-4 are structurally similar they should be
discussed first.
In verses 2-3, a person who is not primarily unclean (such as a woman in

labor) becomes unclean through contact with something unclean; such a person
is usually required to purify her/himself, but not to bring a sacrifice. Even de-
filement from a corpse – the most severe impurity – requires only seven days of
purification but no sacrifice (Num 19:13). That is, the contraction of impurity
in itself is not forbidden, but the willful failure to purify from it leads to cutting-
off (כרת) for the person who touched a corpse, and “he must bear (responsibility
for) his sin” (Lev 5:2-3), which, according to Milgrom, means the same thing.27
Why can the impurity spoken of in verses 2-3 only be atoned by a sacrifice? The
answer is: נּוּ מֶׁ מִׁ ם לַּ נֶׁעְּ וְּ (and it escapes him). The wrongdoing is not the contrac-
tion of impurity, but rather not having noted the fact. This prolongs impurity
and has the potential to defile the sanctuary (if one happens to visit it). In such
a case, it is not enough to simply purify oneself through ritual bathing; rather a
sin-offering – described by Milgrom as a “detergent par excellence” – must be

25 For example, a priest must sacrifice an ox, while an ordinary Israelite only has to sacri-
fice an unblemished goat (see Lev 4:1-35).

26 Lev 5:1-5 has also been interpreted against an ancient-Near-Eastern background, see
GELLER, “The Šurpu Incantations and Lev. V 1–5,” 181-192.

27 MILGROM, Leviticus 1-16, 311.
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offered.28 Milgrom prefers the translation “purification sacrifice” for the term
,חטאת even though it derives from חטא – ‘Sin.’ According to Dalia Marx, both
are correct, since חטא – sin – is etymologically close to חיטוי – ‘disinfection or
cleaning.’29
Now to verse 1: Here someone exposes himself to a curse because he refuses

to testify regarding something about which he has information, even though he
hears the voice cursing ה) אָלָּ ל קוֹּ ]ה[ עָּ מְּ שָּׁ 30.(וְּ It seems that hearing alone is enough
for anyone, who evades this request, to “face the consequences.”31 This passage
is viewed by the rabbis as the basis for the testimony oath , i.e. that a potential
witness must testify when called upon to do so. In case where there is no
memory lapse, one can assume that if he does not testify, he is acting intention-
ally. There can be many reasons for this, such as complicity, or fear, or indiffer-
ence.32 The rabbis are convinced that withholding testimony is a deliberate act
(mShevu 4:2). Milgrom thinks it is possible that this case was originally an inde-
pendent law and was then assigned to the sliding-scale-offering, because it did
not fit into the category of the sin-offering of Lev 4:40. Since verse 1 does not
have quite the same structure as verses 2-4, an unintentional transgression is

28 MILGROM, Leviticus 1-16, 310-311.
29 MARX, Tractates Tamid, Middot and Qinnim (FCBT V/9), 198.
30 According to Brichto, in the ancient Near East, public proclamations were commis-

sioned to either publicize or elicit information in order to solve questions of property status
or a crime. A person who knows something about a case should act as a witness. If s/he
refuses to do so, s/he becomes guilty and incurs a curse. In this understanding of ה אָלָּ ל ,קוֹּ
the curse and the swearing are closely linked. This interpretation is also supported by Targum
Onkelos, which translates the passage as מומי קל ,וישמע since מומי can mean both oath and
curse in the plural, see BRICHTO, The Problem of “Curse” in the Hebrew Bible , 293-294.

31 In Num 5:22 (the sotah episode) the curse must be accepted with “Amen.” Passages that
support the idea that merely hearing the curse is enough are Deut 29:18-19 and Judg 17:2.

32 Complicity is described in Prov 29:24: יד יַּגִׁ לֹא וְּ ע מַּ שְּׁ יִׁ ה אָלָּ שׁוֹּ נַּפְּ נֵּא שׂוֹּ נָּּב ם-גַּ עִׁ ק לֵּ חוֹּ (He
who makes common cause with a thief, hates his life; he hears the curse uttered and does not
show it). The motif of fear also appears in a piece translated by Wilfred Lambert from the
wisdom texts of the Ancient Near East, advising against giving evidence in court: “Do not
frequent a law court;/do not loiter where there is a dispute./For in the dispute they will have
you as a testifier./ Then you will be made their witness./ And they will bring you to a law
suit not your own to affirm./When confronted with a dispute, go your own way; pay no
attention to it,” LAMBERT, Babylonian Wisdom Literature, quoted from: MILGROM, Leviticus 1-
16, 294. The rabbis in mSan 4:5 know of abstention from testimony, due to indifference, and
describe this negative human attitude with the question הזאת ולצרה לנו ?מה (How does this
problem concern us?). To criticize this attitude, they quote Lev 5:1, נאמרוהלו כבר הוּא":א וְּ

ם אִׁ ע יָּדָּ אוֹּ אָה רָּ אוֹּ ד עֲוֺנוֹּ-עֵּ א נָּשָּׂ וְּ יד גִׁ יַּ א "לוֹּ (Has it not been said: “When one has heard a public
imprecation but [although able to testify as having either seen or learned of the matter] has
not given information is thus subject to punishment).” For the request to testify as a witness
see also mSan 6:1; and see the baraita in bSan 43a, describing the sending out of a herald to
proclaim the accusations against Jesus 40 days before his execution.
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very unlikely, but it is not a case of perjury, which, as will be seen, is atoned with
a guilt-offering .(אשם)
Just as there is no penalty for becoming unclean per se, so there is no penalty

for taking an oath per se. And just as there is a commandment to cleanse oneself
from impurity, so there is a commandment to honor an oath (Num 30:3). Failure
to honor an oath in verse 4 can also be caused by a memory lapse. Thus, in all
three verses we find the formula: ממנו ונעלם (and the fact has escaped his notice),
but in verse 4, this formula is followed by הוא ידע-וְּ (and he knew), suggesting
that he was aware of his transgression at first, later he forgot it, and at an even
later point in time he became aware of it again. That is, in Lev 5:2-4 negligence
in purification is equated with negligence in fulfilling an oath. In both cases, a
performative imperative is violated: an undesirable state is prolonged. 33
The rabbis also created a separate category of sacrifices out of the laws of

Lev 5:1-13. In the mishnaic text they never speak of the sin-offering of Lev 4,
but always call it וירדקרבן עולה , literally “an ascending and descending sacrifice,”
emphasizing its graded nature, according to wealth. In addit ion, the authors of
the Mishnah expand the applicability of the sacrifice by including, in addition to
the contamination by carrion or unclean persons, the contamination of the sanc-
tuary and its sacred implements.
Now to the second passage on which mShevu is based: Lev 5:20-2634 deals

with the case of perjury, which is committed in order to appropriate another
person’s property.

ר(כ) בֵּ דַּ יְּ לה'וַּ ר-אֶׁ לֵּאמֹּ ה שֶׁׁ בַּ(כא):מֹּ ל עַּ מַּ ה עֲלָּ וּמָּ א חֱטָּ תֶׁ י כִׁ שׁ אוֹּה'נֶׁפֶׁ ן דוֹּ קָּ פִׁ בְּ יתוֹּ עֲמִׁ בַּ שׁ חֵּ כִׁ -וְּ
שׂוּ תְּ תבִׁ אֶׁ ק שַּׁ עָּ אוֹּ זֵּל גָּ בְּ אוֹּ יָּד ת יתוֹּ-מֶׁ )עֲמִׁ ל-אוֹּ(כב: עַּ ע בַּ שְּׁ נִׁ וְּ הּ בָּ שׁ חֶׁ כִׁ וְּ ה דָּ אֲבֵּ א צָּ ל-מָּ עַּ ר קֶׁ -שָּׁ

ר אֲשֶׁׁ ל כֹּ מִׁ ת ם-אַחַּ אָדָּ הָּ ה נָּּהיַּעֲשֶׁׂ הֵּ בָּ א חֲטֹּ )לַּ י(כג: כִׁ יָּה הָּ ם-וְּ שֵּׁ אָּ וְּ א תיֶׁחֱטָּ אֶׁ יב שִׁׁ הֵּ ר-וְּ אֲשֶׁׁ ה זֵּלָּ גְּ הַּ
ת אֶׁ אוֹּ זָּל ק-גָּ שֶׁׁ עֹּ תהָּ אֶׁ אוֹּ ק שָּׁ עָּ ר ת-אֲשֶׁׁ אֶׁ אוֹּ תוֹּ אִׁ ד קַּ פְּ הָּ ר אֲשֶׁׁ ן דוֹּ קָּ פִׁ א-הַּ צָּ מָּ ר אֲשֶׁׁ ה דָּ אֲבֵּ )הָּ אוֹּ(כד:
ר אֲשֶׁׁ ל כֹּ ר-מִׁ קֶׁ שֶׁ לַּ יו לָּ עָּ ע בַּ שָּ םיִׁ יוֹּ בְּ נֶׁנּוּ תְּ יִׁ לוֹּ הוּא ר אֲשֶׁׁ לַּ יו לָּ עָּ ף סֵּ יֹּ יו תָּ שִׁׁ חֲמִׁ וַּ אשׁוֹּ רֹּ בְּ תוֹּ אֹּ ם לַּ שִׁׁ וְּ
תוֹּ מָּ שְּׁ )אַּ ת(כה: אֶׁ לַּאֲ-וְּ יא יָּבִׁ מוֹּ ןה'שָּׁ מִׁ ים מִׁ תָּ ל ל-אַיִׁ אֶׁ ם שָּׁ אָּ לְּ ךָ כְּ רְּ עֶׁ בְּ אן צֹּ ן-הַּ הֵּ כֹּ )הַּ יו(כו: לָּ עָּ ר פֶׁ כִׁ וְּ

נֵּי פְּ לִׁ ן הֵּ כֹּ לה'הַּ עַּ לוֹּ ח לַּ סְּ נִׁ ר-וְּ אֲשֶׁׁ ל כֹּ מִׁ ת הּ-אַחַּ בָּ ה מָּ שְּׁ אַּ לְּ ה יַּעֲשֶׁׂ

(20) ה' spoke to Moses, saying: (21) When a person sins and commits a trespass against
ה' by dealing deceitfully with another in the matter of a deposit or a pledge, or through
robbery, or by defrauding another, (22) or by finding something lost and lying about
it; if one swears falsely regarding any one of the various things that someone may do
and sin thereby, (23) when one has thus sinned and, realizing guilt, would restore either
that which was gotten through robbery or fraud, or the entrusted deposit, or the lost
thing that was found, (25) or anything else about which one swore falsely, that person
shall repay the principal amount and add a fifth part to it. One shall pay it to its owner
upon realizing guilt. (24) Then that person shall bring to the priest, as a penalty to ,ה'

33 In Akkadian, haţû(m) means primarily ‘to trespass, to sin,’ which suggests translating the
biblical חטאת as ‘sin-offering.’ The term haţû(m) is also used in the sense of ‘to be negligent,
to neglect.’ In addition, the haţţû is referred to as ‘sinner,’ especially against oaths; see SODEN,
Akkadische Handwörterbuch, 337; and also: CAD H, 153, 156.

34 And, according to another verse enumeration, Lev 6:1-7.
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a ram without blemish from the flock, or the equivalent, as a guilt-offering. (26) The
priest shall make expiation before ה' on behalf of that person, who shall be forgiven
for whatever was done to draw blame thereby.

In verse 21, someone commits an offense 35(מעל) against ה' by denying that his neigh-
bor had entrusted him with something. This property is referred to as ,פקדון and the
rabbis refer to it when they invent the term הפקדון שבועת (the safekeeping oath).36 A
sinner is also someone who abuses a trust relationship יָּד ת שׂוּמֶׁ תְּ בִׁ (lit.: the placing of
one’s hand),37 takes something by robbery זֵּל) גָּ ,(בְּ or takes something wrongly ק) שַּׁ עָּ
יתוֹּ ת-עֲמִׁ 38.(אֶׁ In verse 22 someone denies having kept something that another had lost
ה) דָּ .(אֲבֵּ The verse continues with the words “and swears a false oath” ( ל עַּ ע בַּ שְּׁ נִׁ ר-וְּ קֶׁ שָּׁ ),
from which the rabbis understood that the protagonist is swearing a false oath not
only about someone else’s lost property, but also about the sins listed in verse 21.
The clause “one of the various things that someone may do and sin thereby” ת) אַחַּ ל עַּ
נָּּה הֵּ בָּ א חֲטֹּ לַּ ם אָדָּ הָּ ה יַּעֲשֶׁׂ ר אֲשֶׁׁ ל כֹּ (מִׁ can be understood to mean that false swearing refers
not only to the offenses mentioned above, but to all offenses that are accompanied
by a false oath. Not only has the wrongdoer done injustice to his/her neighbor, s/he
has even denied it under oath. This makes it clear what is meant by “injustice against
'ה ”: God is made an accomplice in deceiving this person’s neighbor. However, this
wrong can be righted if everything is returned, plus a fifth of the value. In addition, a
cultic atonement is also necessary: a guilt-offering .(אשם) Since it was a false oath and
God’s name was taken in vain, this punishment is surprisingly mild, especially when
compared to the third commandment of the Decalogue.39 What is common to all
these verses is that the plaintiff is certainly the one who knows in whose possession
his property is located. However, since the plaintiff cannot call on any witnesses or
documents, the defendant must confirm his ownership rights under oath, in order to
be able to keep the property.40

35 GESENIUS, Hebrew and Chaldee Lexicon, 494: As verb: “to act treacherously,” as noun:
“perfidy, treachery against God,”; on מעל in the biblical context see MILGROM, “The Con-
cept of ma‘al in the Bible and the Ancient Near East,” 236-247; in rabbinic literature and with
regard to gender aspects, see: LEV, “Metaphors of Me‘ilah.”

36 The noun פקדון appears only here and in Gen 41:36. Also in Akkadian, puquddû has the
meaning of “deposit, entrusted goods,” see CAD P, 514.

37 This expression appears in the Bible only here.
38 GESENIUS, Hebrew and Chaldee Lexicon, 660: עשק “to treat cruelly, intimidate or take ad-

vantage.” And see, with reference to withholding the wages of a day laborer, Deut 24:14-15.
39 WELLS, “The Cultic Versus the Forensic,” 229.
40 MILGROM, Leviticus 1-16, 337.
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2:1 257, 258, 260
2:2 35 n. 26
3:4 260
5:9 123, 124 n. 279
6:6 135

tTerumot
1:10 48 n. 65

tYevamot
6:6 227 n. 79

tYoma
2:4 224 n. 71
2:13 78
2:15 77, 78, 222, 224 n. 71
3:20 183

Yerushalmi

yBerakhot
4:1, 7a 164
8:7, 12c 123 n. 278

yGittin
4:3, 45c 110-111, 114 n. 248

yHagigah
1:7, 76c 135

yHallah
2:1, 58c 229

yHorayot
2:4, 46d 154-155, 157 n. 11
3:2, 47d 183 n. 10

yKetubbot
5:5, 30a 96 n. 194
5:6, 30a 47 n. 63
11:2, 34b 115

yMegillah
1:10, 72a 183 n. 10
1:10, 72b 113 n. 244

yNedarim
11:1, 42c 15 n. 58

yNiddah
2:4 50a 32 n. 14

yPesahim
8:1, 35d 227 n. 80
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yQiddushin
3:14, 64c 66 n. 113
4:1, 65b 135

yRosh ha-Shannah
1:19, 57c 57 n. 89

yShabbat
14:4, 14d 135

ySheqalim
6:1, 49c 77 n. 142

yShevi‘it
4:2, 35a 135

yShevu‘ot
1:2, 33d 131-132

6:5, 37a 112
7:7, 38a 106 n. 222

ySotah
1:1, 16b 260
3:4, 19a 119 n. 262
7:1, 21b 257, 258
9:9, 24a 126, 128

yYevamot
7:1, 8a 184 n. 14
15:6, 15d 60

yYoma
1:1, 38d 183

Bavli

bArakahin
2a 169 n. 14
16a 135

bAvodah Zarah
18b 157 n. 11
35a 223 n. 69
35b 223 n. 67
39a 187-190
54a 261 n. 12

bBava Batra
8a 223, nn. 67, 69
14a 231 n. 91
14b-15a 223 and n. 64
26b 261 n. 12
52a 113 n. 242
52b 123-124, 124 n. 281
68a 224 n. 71
85b 261 n. 12
169a 83

bBava Metsi‘a
4a 117 n. 256
35a 5 n. 23
35b 108 n. 228

85a 113 n. 244
112b 108 n. 228

bBava Qama
35a 86 n. 161
48a 83
86a 96
114a 5 n. 23
114b 61
119a 122 n. 272

bBekhorot
13b 54 n. 75

bBerakhot
10a 76
20b 166-169
21a 223 n. 67, 224 n. 72
24a 228, 230
30a 224 n. 71
31b 148, 164
36b 223 n. 67
57b 33 n. 20

bBetsah
21a 223 n. 67
25b 87 n. 161
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bEruvin
20a 261 n. 12
21a 223 n. 67
21b 130 n. 11, 224-226
61b 223 n. 69
71a 224 n. 72
77a 168 n. 9
85a 168 n. 9

bGittin
12a 184
34b 20, 111
34b-35a 20 n. 74, 110, 111-112, 116
35a 21 n. 78, 114-115
36b 220 n. 52
40a 83
52a 32 n. 13, 119 n. 261
56b 122 n. 274
68b 219, 231 n. 90

bHagigah
3a 224 n. 71
5a 86 n. 161
12a 74
13a 223 n. 67
16b 223 n. 66

bHullin
4a 87 n. 161
6a-b 189
45a 169 n. 14
60b 140
63a 224 n. 71
104b 164
125a 223 n. 67

bKeritot
26a-b 122-123, 133 n. 13, 138-

139

bKetubbot
9a 260
19a 135, and n. 17
39b 99-100
40b 98 n. 201
42a 249-255
42b 250 n. 3, 253, 255 and n. 9
43a 253-255
52b 113 n. 242, 115 n. 249

56a 168 n. 9
69a 83
70b 46
71b 224 n. 72, 226
72a 45
74b 84
75a 223 n. 67, 224 n. 72, 228
77b 15 n. 58
83b-84a 168 n. 9
85a 84, 85, 86, 87, 88, 107 n.

227
85b 83
86b 119
87b 107
95b 270
97b 84 n. 153
111a 223 n. 67, 224 n. 71

bMegillah
10b 224 n. 71
15a 261 n. 12
17a 223 n. 65
22b 148

bMenahot
25a-b 261 n. 12
26a 260 n. 9
44a 15 n. 57
85a 107 n. 227
98a-b 77 n. 141, 220 n. 52, 224 n.

71
109b 32 n. 16

bMo‘ed Qatan
16a-b 220 n. 52

bNazir
3a 223 n. 66; 224 n. 71

bNedarim
2b 42
10b 5 n. 23
20a-b 159
28b 15

bNiddah
17b 32 n. 14
19b 224 n. 71
31b 21-22, 114, 137-139, 224

n. 72, 228
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41b 32 n. 14

bPesahim
16b 261 n. 12
25a-b 135
25b 136-137
62b 87 n. 162, 157 n. 11
80b 261 n. 12
87a 223 n. 69, 224 n. 72, 225,

226
89a 87 n. 162
113b 5 n. 23
117a 223 n. 67

bQiddushin
9a 122 n. 274
10b 87 n. 161
27b-28a 17 n. 256
35a 83, nn. 150-151
41a 184
46a 184
47a 224 n. 71
47b 128
49a 224 n. 71
70a 229 n. 88
76b 220 n. 52, 223 n. 67
80b 56 n. 86

bRosh ha-Shannah
18a 89 n. 181

bSanhedrin
7b 231 n. 90
14b 223 n. 67
20b 219-220, 231 n. 90
27c 57 n. 89
36b 223 n. 67
38a 15 n. 58
43a 8 n. 32
72a 261 n. 12
76b-77a 261 n. 12
79a 215
90b 223 n. 66
101a 223 n. 65

bShabbat
30b 223 n. 67
33b 22, 56
53a 224 n. 71
53b 223 n. 67

63a 223 n. 66
64b 146
88a 223 n. 66
88b 223 n. 69
118b 32 n. 13
157a 260 n. 9

bShevu‘ot
3a 127
5a 25 and n. 92, 126-130, 140,

145, 225 n. 74
7b-8a 21, nn. 75-76, 23 n. 84,

131-139, 146 n. 2
9a 140-141
10b 142
16a 145-147
16a-b 142-144
17a 31
17b 23, 148-149
17b-18b 22 n. 81, 31, nn. 7-8, 33,

nn. 19, 21, 34, nn. 23-24,
150-161, 183 n. 11, 259 n.
3

18a 33, 94 n. 184
18b 31, 156, 159-160
19b 163
20a 19 n. 69, 23 n. 84, 40, 162-

165, 177 n. 29
20b 23 n. 84, 166-170, 174 n.

23
22b 38 n. 31
25b 76 n. 140
27a-b 23 n. 84, 79 n. 148, 171-

174, 240 n. 101, 259 n. 3
29b 22 n. 81, 25 and n. 92,

175-177, 237 n. 99, 238
30a 23-24, nn. 84-85, 178-185
30b 22-23, 186-190
32a-b 25 and n. 92, 191-194, 195,

197, 245 n. 104, 259 n. 6
32b 195-196, 259 n. 6
32b-33a 197-198
33a-b 90 n. 173, 199-204, 215,

216, 248 n. 2, 251, nn. 5-6
33b-34a 23 n. 84, 25 n. 92, 26, 205-

212, 238 n. 100
34a 23 n. 84, 202 n. 35, 213-

215
35a 63 n. 110, 208
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35b 130 n. 11, 146 n. 2, 217-
232, 241

35b-36a 23 n. 84, 25 n. 92, 26, 233-
239, 259 n. 3

36a 22 n. 81, 23 n. 84, 25 and
n. 92, 79 n. 148, 173 n. 19,
193 n. 26, 237, 239, 240-
242, 243-246, 259 n. 6

38b 22 n. 81
38b-39a 256-264
37a-b 197-198
38b 215 n. 45, 247-255
38b-39a 25 and n. 92
45a 107
46b 265-266
47a 267
47b 267-268
48a 22 n. 81, 269-272

bSotah
2a 260
9a 260 n. 9
11b 75, 223 n. 67
27b-28a 129-130
28a 128, 261 n. 12
30a 178
32b 257, 258, 260 and n. 9, 261

n. 12
33b 15 n. 58
45a 223 n. 67
47b 128

bSukkah
49a 220 n. 52, 223 n. 67, 224 n.

71

bTa‘anit
2a-b 23 n. 83
4a 23 n. 83, 223 n. 69
5b-6a 23 n. 83

9a 23 n. 83
15b 23 n. 83
23a 215 n. 43
23b 23 n. 83
24b 23 n. 83
25a-b 223 n. 67

bTemurah
2b 83 n. 151

bYevamot
36b 156, 168 n. 9
42b 84
46a 19 n. 70
47b 146
53b-54a 261 n. 12
57b 128
65b 83
77a 184
84b 83 n. 150
90a 261 n. 12
100a 84
101a 223 n. 67
109b 231 n. 90
117b 60 n. 102

bYoma
7a 261 n. 12
9b 135, 136, 224 n. 71
38a 224 n. 71
47a 184 n. 12
54a 77, 224 n. 71
75a 223 n. 67
82a 135

bZevahim
20b 260 n. 9
104a 168 n. 9
116a 223 n. 66

Midrashei Halakhah

Mekhilta de Rabbi Yishma‘el
beshalah va-yehi petihta 135
Yitro de-amaleq 1 17 n. 62
Yitro, ba-hodesh 2 135
Yitro, de-bahodesh 7 23 n. 84

ba-hodesh 2 19 n. 70
ba-hodesh 7 165
ba-hodesh 8 79-80
mishpatim de-neziqin 5 23 n. 84, 80-81,

171-172



Index of Sources 295

mishpatim de-neziqin 6 83

Sifra
Vayiqra
dibura de-hova, pereq 7:1

57 n. 88
dibura de-hova, parashah 8:2

23 n. 84, 234, 235-236, 238
dibura de-hova, parashah 8:8-10

23 n. 84, 205-207, 208, 209
dibura de-hova, pereq 12:4

62
dibura de-hova, parashah 9:3-8

172
dibura de-hova, pereq 20:1

23 n. 84, 213
dibura de-hova, pereq 22:9

203 n. 37
dibura de-hova, pereq 22:11

200 n. 31, 202, 252
shemini, mekhilta de-milu’im 15

218 n. 47
tazria pereq 4:3 139
be-huqotai pereq 8:9

19 n. 70
ahrei mot pereq 4:1-2

23 n. 84, 131-132

ahrei mot, parashah 8:13
135

qedoshim, parashah 4:6
23 n. 84, 233, 235, 236, 241

emor, parashah 1:11
99 n. 206

emor, pereq 19:7 23 n. 84, 240, 241, 242

Sifre Numbers
7 94
8 203 n. 37
12 259 n. 4, 261-263
14 23 n. 84, 233, 234-235,

236, 238
19 203 n. 37
78 17 n. 62
115 15
153 23 n. 84, 162-163

Sifre Deuteronomy
190 24 n. 85, 57, 178
235 203 n. 37
244 99 n. 206
281 203 n. 37

Midrash Tannaim to Deuteronomy
1:7, 27 267 n. 4

Midrashei Aggadah

Genesis Rabbah
6:3 140
16:16 136 n. 18
17:8 228
18:1 47 n. 63
18:2 183
87:11 156 n. 10

Leviticus Rabbah
6:3 113 n. 243
9:6 225 n. 75
26:10 183 n. 10
37:1 136 n. 18

Numbers Rabbah
1 183
2:26 183 n. 10

Song of Songs Rabbah
1:1 223 n. 69
1:2 223 n. 66
1:3 223 n. 69
1:10 220 n. 51
2:14 227-230
3:1-3 231, nn. 90, 91, 92
3:5 219 n. 49
4:1:3 223 n. 66
4:4 223 n. 66
4:15 227
4:16 225-226
7:10 223 n. 66
7:12 223 n. 69
8:2 223 n. 69
8:3 223 n. 69
8:5 223 n. 66
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8:10 226-227, 232

Avot de-Rabbi Nathan
B 33 75, 76

Tanhuma
paqudei 9 223 n. 67
ahrei mot 7 183 n. 10
bamidbar 3 183
nasa 16 231 n. 91

Tanhuma Buber
ahrei mot 9 183 n. 10

Pesiqta de Rav Kahana
1:1 225 n. 75
13:14 17 n. 62
26:10 183 n. 10

Pesiqta Rabbati
22 113 n. 243

Yalqut Shimeoni
to Deut 801, 805, 830267 n.4

Other Sources

Elephantine papyri
UNGNAD, Aramaic Papyri from Elephantine:
33:1-2; 58:9 4 n. 18
SAYCE and COWLEY,Aramaic Papyri Discovered
at Aswan:
B:4,8,11; D 24.1; F 5.8 4 n. 18

Dead Sea Scrolls
Damascus Document
5:6-7 35-6 n. 28
16:6-8 14 n. 52

1Qsa (Serekh Ha-Edah)
I 10-11 61 n. 105

11QT (the Temple Scroll)
66:8-11 93 n. 182

Josephus

Jewish Amtiquities
4.32 40 n. 38
4:219 54, 55 n. 77, 102, 181, nn.

2-3
15.320-323 259 n. 7
18.34 183

Contra Apionem
1.167 40 n. 38

Philo

De Specialibus Legibus
2:1-38 41
2:24 44
2:16 43

New Testament
Matthew
15:3-6 110 n. 233

Mark
7:9-13 110 n. 233

Acts
5:34-49 109 n. 233
22:3 109 n. 233

Incantation Bowls
SHAKED, Aramaic Bowl Spells
45:6, 48:3, 49:2 5 n. 19
40:4, 27:7, 30:12, 32:9, 33:6, 34:10, 37:8,
41:7, 42:6, 43:8, 47:7 5 n. 22
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Talmudic Commentators

Rosh (Rabbi Asher ben Jehiel)
on bKet 85a 89 n. 166

Rabbenu Hananel
on bShevu 47b 268

Rama
on bKet 85a 89 n. 168

Rashi
On the bible
on Gen 4:1 138
On the Bavli
on bBer 20b 168 and n. 8
on bEruv 21b 225
on bKet 29a 201
on bKet 39a 99 n. 208
on bKet 71b 46 n. 58
on bKet 85a 89 n. 167
on bNid 31b 22 n. 79
on bShevu 12a-b 143 and nn. 28-29
on bShevu 18a 155 n. 8
on bShevu 20b 168 and n. 8
on bShevu 32a 191-192, 194

on bShevu 32b 196
on bShevu 33a 94 n. 185
on bShevu 36a 246
on bShevu 38b-39a 261
on bShevu 47b 268 n. 6
on bShevu 48b 117 n. 254
on bYev 109b 231 n. 90

Rif
on bKet 85a 89 n. 167

Shitah
on bKet 85a 89 n. 167

Tosfot
on bKet 85a 89 n. 167
on bKet 85a 89 n. 170
on bShevu 8a 13
on bShevu 16a 146

Tosfot Rashba
On bShevu 18b 158 n. 13
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Abigail 148
adult 55, 56
– woman 98-99, 100, 200, 249
adulteress/y/ous 3, 17, 24, 58, 59-60, 99,
130, 229, 238, 241, 244, 257, 259, 261,
267-268. See also sotah

– adulterer 245, 267-268
agunah 60
androcentric/sm 15, 16, 61
androgynous 49, 172
Athaliah 182
aunt 201

Babatha (archive) 61
baby 75 n. 133
Bat Rav Hisda 85-88
Bat Sheba 23, 148
Beruriah 97 n. 161, 157
bestiality 135-136
betrothed/al 18, 136-137, 164, 228
bill of divorce, see get
birth/ing/born 22 n. 79, 75, 59, 139, 159,
228

– giving 21, 137-139, 160-161
– impurity 139
– new- 75
– of a girl/boy 22
– of twins 59
– related 66
bitter water 18, 24-25, 59-60, 127, 129-
130, 193-194, 209, 238, 241, 245-246,
258, 261. See also sotah

blood of menstruation 38, 153-154, 157
body 24, 33 n. 20, 47, 59, 78, 124, 128,
138, 142-143, 183, 222

boy/s 22
– Jewish 56
breast/s 72-79, 222, 227
breastfeeding 74, 78
bride 18 n. 67, 226
– Egyptian 182

– levirate 262-263
– price 92-93, 227
bridegroom 226
brother/s 17, 43, 58 n. 93, 68, 93 n. 178,
98, 117, 124-125, 156-157, 200, 249-250,
255

– of father 136
– of Joseph 148
– of mother 113 n. 243
– of Rabbi Hiyya bar Abba 187
– of Shime‘on ben Qimhit’ 183
– of Queen Sheamzion 198 n. 28

carnal/ity 24, 47 n. 63, 78, 244 n. 103
chauvinistic 84
cherchez la femme 232
child/ren/ishness 43, 55-56, 59-61, 65-
66, 84, 103, 106, 111, 113 n. 243, 119,
123, 159-160, 173, 181, 204, 258, 261

– blind 159
– deaf 159
– female 174
– first 139
– -like 55
– male 174
– mute 159
– of Israel 29
– small 157
childbirth 21-22, 158-159
circumcision 16
cohabited 28, 152-155
coitus interruptus 47
conceives 159-160
conjugal 32, 45
couple 18 n. 57, 130, 226
– egaletarian 79 n. 147
– married 43
courtesan 15

daughter/s 64, 68, 80, 90-91, 93, 94 n.
185, 95, 98-99, 113 n 243, 144, 160-
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161, 174, 198, 201, 203, 218, 225, 248,
250, 253-255

– adult 99
– alimony of 67-68
– deceased husband’s 58
– deflowered 93
– energetic 87 n. 161
– grand(daughter) 201
– minor 201
– mother-in-law’s 58
– of a haver 188
– of an am-ha’arets 187-189
– of Canaan 4
– of Israel 208, 216, 224-225
– of Jerusalem 231 n. 89
– of Rabbi Hanina ben Tardiyon 157
– of Rav Hisda, see Bat Rav Hisda
– of sage/s 88
– of Yiftah 41 n. 42
– of Zion 136, 218 n. 47
– raped 20, 62, 64-65, 90-91, 94, 199-200,
202, 208, 216, 247-248, 250-253, 255

– seduced of 62, 64-65, 90-92, 94, 199-
202, 216, 247, 250-253, 255

– shua‘ah’s 142-144
– underaged 64
– virgin 96
– wife’s 64
deflowered 93, 96, 98
demons (female) 219 n. 49
descendants, Abraham’s 18
Dinah 93 n. 178, 136 n. 18
divorce/e/d/s 20, 25, 45-47, 56, 58, 62,
64-65, 66, 69-70, 84, 92, 98 n. 204, 100,
105, 107-108, 113, 193-194, 204, 226,
229 n. 86, 246, 269-271

– bill, see get
– document, see get
– letter, see get
– wife 46, 194
– woman 116

erection 155-156, 158
Esther 164
euphemism/s/tic/ally 18, 32, 45, 46 n.
60, 47, 97, 146, 159

Eve 23 n. 83, 55, 97 n. 197, 139, 183,
228, 263

family/ies 20, 45, 94, 227

– husband’s 227
– institution of 44
– members of 68, 80, 93, 134
– name 183
– natal 127
– new 228
– of Abraham 4
– of Rahav 17
– property 125
father 18 n. 67, 46, 64-65, 67 n. 16, 71-72,
79, 85, 91-100, 104, 115, 119, 125, 161,
200-202, 208, 216, 226, 247-250, 253, 255

– and mother 17, 71-72, 79-80, 171-173,
239, 240-242

– deceased/died/death of 68, 105, 117,
200, 249-250, 251 n. 3, 270

– God as 73
– father’s father (grandfather) 124
– house of 124
– nakedness of 136
– of Solomon (David) 232
– priest 70
fecundity, see fertile/ity
female/s/ness 22, 49, 68, 210, 225
– animal 7, 97 n. 197
– attributes of God 73
– beloved 23, 76-78, 217, 221, 223, 231
– body 78, 128 n. 3, 222
– breasts, see breasts
– camels 75 n 133
– children 174
– components 224
– dimension of God 73
– form 222
– figure 17
– genitalia 32 n. 14, 97, 146
– language 164
– modesty 184
– partner 23
– perspective 99
– presence 182 n. 6
– protagonist 16
– relative/s 136, 198
– sexual organs 32 n. 14
– sheep and goat 6
– singular 5
– slave 96
– subject 78
– verbs 141
– voice 78
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– witness 59
feminine 25, 92 n. 175, 141, 148, 177, 223
– aspect/s 74-75
– attribute/s 74, 230
– breasts 78
– character 221
– declensions 141
– divine 78
– form 118, 124, 148
– gender 202
– impurity 35
– language 25
– suffix 97
– term 190
– verbs 241
feminist
– aspect 217 n. 46
– biblical scholar/studies 73
– circles 74
– commentary/ies/ators 19, 20, 22-23, 41,
64, 72, 77 n. 140, 112, 133 n. 13, 134,
141, 143, 146, 151, 164, 173, 182 n. 6,
186-187, 189, 198, 200, 220, 222, 257

– excursus 17
– interpretation 268
– literature 74 n. 130
– observations 90 n. 172
– perspective 23, 25, 130, 210
– point of view 41
– reading/s 72, 183 n. 6
– research 23
– thinker 49
feminized 169 n. 14
fertility 18, 73
fidelity, sexual 225
fiancé 18 n. 67
fornication 47, 123, 126, 268

gay 49
gaze 218
– at women 146, 159
– lascivious 232
gender/ed/ing 12 n. 46, 24-26, 57, 66,
120, 128 n. 3, 169, 180, 185, 192 n. 25,
210, 215, 219-220, 230, 237-238

– aspect/s 10 n. 35, 18, 176, 210, 232,
245

– assumption 184
– awareness 22
– blindness 164

– commentary 249
– contents 174
– context 202, 230
– difference 49
– distinction 210
– equal/ity 19, 174, 220
– friendly 22
– identity 210
– implications 25
– inclusion 25
– issue/s 100, 161, 210, 221, 255
– message 24, 249
– mirror 229
– neutural 81, 163-164, 203, 242
– non- 106
– observations 230
– perspective/s 23, 224, 241
– question 255
– relevant/ce 22, 48, 54, 112, 127, 160, 167,
210, 219, 231, 241-242

– scholar 245
– sensitivity 164
– significance 174
– specific cliché 120
– statement 238
– stereotype 47, 120, 123-124
– studies 222
– symmetry 128, 174
– transgression 136
genealogy/ies/ically 63, 66
– Book of 157
gentile/s 135, 215, 242
– male/men 65, 164
– with women, slaves and minors 51, 54,
103, 253 n. 7

– women 214
get (divorce document) 5, 18 n. 67, 58
girl/s 18, 21-22, 44, 92, 93 n. 178, 94-95,
97-98, 136, 200-201, 204, 249-251, 253

– engaged 99
– minor 98
– raped 255
– young 98-99, 200, 249
goddess 5 n. 18

Hagar 135
halitsah 62, 65, 257
– ceremony 263
Hannah 23, 164
harlot/ry 229, 230
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heir/s 68, 84, 98, 105-106, 109, 255, 269-
272

Helene, Queen 60 n. 100
hermaphrodite 98 n. 199
heroine/s 16, 23 nn. 82, 83
hina 111 n. 239
homosexuality 135-136
husband/s 3 n. 10, 18-19, 20, 21, 22 n. 79,
24-25, 30-31, 35-36, 40, 44-47, 59-60, 68,
69-70, 85, 100, 106-107, 115 n. 248, 116,
118-125, 126-130, 138, 162-164, 183 n. 6,
184, 186, 189-190, 192-194, 204, 209,
224-227, 230, 244-246, 257, 265, 270-271

– authority of 98, 124
– bullying 47
– death of/deceased/late 58, 106, 108,
125 n. 280, 190, 195-196, 270

– family 227
– house/hold 209 n. 39, 227
– obligation of 193
– orphan/s of 108
– possesion/property of 42, 43-44, 99,
118, 124, 196

– priest 59
– right/s of 44, 99

Imma Shalom 159
incest/uous 64, 94 n. 185, 131-137, 155,
201, 225

infidelity 127, 194, 245-246
inheritance 68, 83, 113, 117, 124-125,
270-271

intercourse, see sex - intercourse

jealous/y (husband) 191, 193-194, 209,
245-246, 258, 260

Jezebel 182

ketubbah 20, 25, 44-45, 66-70, 83, 104-110,
113-116, 193-194, 196, 245-246, 259,
269-271

– of male sons 271
kiss 76, 159

labor, women in 7, 21, 137 n. 20, 139,
148

levir/ate 58 n. 93, 64-65, 195, 262-263
love/r 76, 78, 129, 159, 221-222, 225-
227, 230-231

– allegory 223

– beloved (female) 76-78, 217, 221-225,
227-228, 231-232

– between a man and a woman 23
– erotic 220-221
– making 230
– poetry 222 n. 60, 228
– song/s 23, 75 n. 134, 217, 221-222,
224, 228

maiden/s 225
– betrothed 136-137
– of Jerusalem 230
maidservant/s 47, 96, 98, 201
– betrothed (harufa) 164
– non-Jewish 65
– virgin 96
male/s 16, 22, 49, 76, 158, 160, 164, 174,
210, 272

– children 159, 174
– company 184
– component 224
– declension 75
– gentiles 164
– goat 12
– God 75 n. 134
– guests 184
– heirs 255
– homosexuality 136
– Israel/ites 56, 222 n. 59, 223, 225
– Jew/s 138, 164
– language 25, 164, 194
– lover 23, 76, 78, 217, 221, 231
– member, see penis
– novice 189
– opponent 84, 89
– partner 77
– perspective 99
– reader 222
– slave 96
– sons 158, 183 n. 11, 271
– subject 78
– Temple 139
– witnesses 59-60
mamzer/et/im 66, 99 n. 208, 204
man/men 2, 16, 18-20, 23-25, 29-30, 33-
35, 40-41, 45, 43-47, 48-49, 50, 53-54,
57, 58 n. 93, 59-61, 62, 64, 66-67, 69,
82-84, 86-89, 91-92, 94 n. 185, 96-97,
98 n. 199, 99, 108, 111-112, 113 n. 243,
118-119, 120-123, 128-130, 136, 139,
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148, 152, 154, 156-157, 159-160, 163-
164, 171-174, 175, 177, 178-182, 184-
185, 192-194, 198-199, 201-204, 207,
211, 216, 217-218, 220-222, 224-225,
228-229, 241-242, 244, 247-248, 265 n.
1, 272

– bodies of 19
– is a gentile 65
– is a Levite 62, 65
– is a priest 62, 65
– Israel/ite 23, 225
– Jews/ish 25, 35, 56, 109 n. 232, 164, 177,
225, 253

– keepers of the Law 115
– mighty 219
– ritually pure 32
– shaming of 87 n. 161
– slaughtered 213-214,
– slaves of 56
– two 180, 186
– young 224
– witnesses 179
marital
– extra- 35
– obligations 45
– relations 30, 159, 245
– pre- 93
– status 58 n. 94
marry/iage/ied/ing 18, 24, 43, 47, 58-59,
65, 68, 93-94, 96, 99-100, 118, 120,
130, 182, 187-189, 195-196, 198, 201,
204, 226-228, 244, 269-272

– contract, see ketubbah
– first 58
– levirate 64-65, 195
– market 93
– new 227
– re(marry/ied/iage) 46, 115 n. 252, 116,
195

– settlement 193-194
– un(married) 91-92, 99-100, 116, 247
masculine 141, 148
– form 92 n. 175, 97, 118
– Israel 222
– variant 84
– verb 149
master (of a maidservant) 17, 96
maternal 73
matrona 119 n. 262
menstruation/ant/ing/os 20, 27-35, 136,

151-161, 225-226
– blood 157
– impurity 35 n. 28, 157 n. 12
– infirmity 158
– period 36
– purity 225
– status 226
midwife 59, 75
minor (woman) 98, 200-201
Miriam, Moses’ sister 23 n. 83
miscarriage 138
misogynist/ic
– character 138
– tendency 139
– tone 138
mistresses 43
modest/ly/immodest 159, 182-184
moon (feminine) 141
mother 45, 64-66, 80, 119, 183, 271-272
– and father 17, 71-72, 79-80, 171-174,
235, 239, 240-242

– breasts of, see breast/s
– brother of 113
– father of 124
– first (Eve) 139
– genitalia of 97 n. 197
– in-law 16, 58
– ketubbah of 270-271
– milk of 76
– near divine 80
– new 138-139
– nursing 75-76
– of Joseph 148
– sons of 231

nakedness 34, 97, 134, 136, 146, 229-230
Naomi 16
Nashim (Order, Seder) 18 n. 68, 19, 128, 200
niddah see menstruate.
nuptials 226, 228
nurse/d 75-76

offspring 49, 65-66, 159, 161, 270
orphan/s/ed 20, 104-105-106, 108-111,
113-114, 116, 125, 269-271

paramour 129
parent/s 43, 79-80, 159, 173-174, 183,
237

partner/s 23, 66, 77, 139, 150
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parturient 21-22, 132, 134, 137-139
pater familias 270
paternalistic 47
patriarch/y/al/ly 61, 80, 183 n. 6, 226, 253
– soft 226
patronymic 183, 251 n. 4
pedigree 65
penetrated/ing (sexual) 32, 128-130, 147,
247

penis 154-156, 160
– of Abraham 18
pornography/ic 221, 231
pregnant 22 n. 79, 135
princess 179, 182-184
– of Tyre 182
– Sidonian 182
procreation/ed 75, 138
prostitute 17 n. 62

qenas/a/ot 90-92, 94-95, 98, 199-203, 214-
216, 247-254

qiddushin 18 n. 67
Qimhit 183, 184 n. 12
queen 60 n. 100, 198 n. 28

Rachel 23 n. 83
Rahav 5, 17
rape/d 20, 59, 62, 64-65, 90-100, 137,
199-203, 216, 225-226, 247-253, 255

Rebecca 4, 23 n. 83, 263
rib, see Eve
Ruth 16

Sarah 135, 184, 262-263
Sati (goddess) 5 n. 18
seduce/d/tion 20, 60, 62, 64, 90-100, 138,
199-203, 216, 225, 247-255

seed 158, 245
– mixed
– of Abraham 18
semen 32, 47, 156
sex/ual/ly/ity/ization/ized 19, 21, 33-35,
55, 64, 74, 94 n. 185, 98 n. 200, 102, 128
n. 3, 134, 136, 138, 146, 154, 156, 158-
161, 180-181, 194, 204, 225-226, 228

– act/ivity 33, 35, 136, 159, 161, 232
– behavior 159
– commodity 227
– congress 231
– conotations 32, 93, 146, 229

– crime/s 93, 95, 98, 136
– desire 15, 155-156, 221
– doll 160
– extramarital 35
– fidelity 225
– illicit 97
– independent 232
– intact 227
– intercourse 22 n. 79, 31-32, 44-45, 46 n.
60, 92-93, 151, 157, 159, 193

– intimacy 88
– life 35
– loose 204
– maturity 55
– object 225, 228, 232
– offence 134
– opposite 58 n. 93
– order 135-136
– organ/s 18, 32, 147
– oriented 204
– partner 159
– premarital 93
– relations/ship 33-36, 45, 130, 138, 226,
229 n. 86

– services 15, 227
– taboo 35
– transgression/s 25, 136, 204, 225
Shaddai 71-76, 78, 79-80
Shelamzion Alexandra, Queen 198 n. 28
Shunamite 148 n. 5
sire sons 159
sister 17, 198, 201
– in-law 58
shepherdess 122
slave (female), see maidservant.
son/s 14, 21, 22, 62-63, 65, 80, 113 n.
243, 121, 124-125, 199

– in-law 227 n. 83
– mother buries 112
– of Aaron 158, 160
– of Boethus 259
– of David 23, 220
– of divorcee 62, 65, 69
– of high priest 183
– of Israel 158
– of King Saul 97 n. 197, 229 n. 86
– of Levite 65
– of Noah 229 n. 86
– of priest 65
– of Qimhit 183
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– of Rabbi Shime‘on 262-263
– of Rabbi Yoshayah 235, 241
– of Rav Huna 114
– of Rav Natan 155
– of Rav Papa 87
– of the house 117, 124
Song of Songs 23, 76-78, 217-218, 220-
232

sotah 3 n. 10, 5, 17-18, 24-27, 59-60, 126-
130, 175-177, 191-194, 205-212, 233-239,
241, 243-246, 256--264

– chapter 25
– episode 8 n. 31, 28, 210, 256-261, 264
– ordeal 18 n. 66, 24, 246 n. 106
– ritual 3 n. 11, 26
– test 257
– text 60 n. 100
– Tractate 256-257
– witness/es 191-193
spin/ning/dle 118-119, 123
spouses 41, 118
straight 49
suck/les/ing 73, 75-76

Tamar David’s daughter 93 n.178
thigh 18, 24, 219
timebound commandments 48 n. 65, 166,
168-170

transgression (sexual) 25, 27, 30-31, 33-
34, 99, 114 n. 247, 130, 133-138, 152,
154, 156, 158, 160, 200-201, 204, 225,
244

tumtum 49, 172
two hundred zuz 62-64, 66-70, 106, 123

unfaithful/ness 25, 59, 130, 194, 230, 246

virgin 92, 94, 96, 98 n. 204, 100, 201, 204,
214, 216, 225, 227

vagina 18, 154, 225

wayward woman see sotah
weakness
– of Jerusalem (genitalia) 145-147
– of women 47
weaned 76
wedding 18 n. 67, 70, 182, 226
– celebrations 46
– ceremonies 182
– song 182

whores 126
widow/ed/hood 20, 56, 66, 69-70, 98 n.
204, 100, 105-116, 125, 269-271

wife/ves 3 n. 10, 20, 22, 25, 30, 32, 35-
36, 37-38, 40-47, 58, 64, 66, 68-70, 84,
92-93, 106-108, 115 n. 248, 116, 117-
125, 126-127, 129-130, 153-154, 158-
160, 163-164, 184, 186-187, 193-194,
195-196, 197-198, 204, 209 n. 39, 226-
227, 231-232, 266

– abuse of 84
– alimony 67-68
– citizen’s 24
– claim of 85
– divorced 46
– first 271
– guardian 118
– imaginary 120
– litigant 25, 194
– menstruating 160
– negotiating 122, 124
– neighbor’s 225
– of a haver 186-189
– of Abraham, see Sarah
– of Adam, see Eve
– of Alexander Yannai, see Shelamzion
Alexandra, Queen

– of David 23, 148
– of guard 265-266
– of Isaac, see Rebecca
– of Potiphar 156
– of Rabbi Me‘ir see Beruriah
– of Rav Huna 186
– of Rava 85-87
– of sage 23, 88, 186-189
– poor 46
– second 58, 269-271
– shopkeeper 118-119
– stranger’s 240, 242
– suspected of adultery, see sotah
– testimony of 85
– thousand 231-232
– trading 20, 121-122
– unfaithful 230
– wayward, see sotah
woman/en 7, 15-21, 23-26, 27-28, 30-33,
35, 40-41, 46-47, 48-49, 50-51, 53-54, 57-
58, 60, 64-66, 82-83, 85-87, 89, 92, 95-97,
99, 102, 105-107, 110, 112-114, 118, 119
n. 262, 121-124, 130, 131-132, 136, 139,
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151, 154-155, 158-160, 164, 171-172,
174, 175, 177-180, 182-183, 185-186,
192, 195-196, 198, 203-204, 221, 224,
226-228, 231 n. 89, 232, 234-236-238,
245, 257-258, 260, 262-264, 266, 268

– absence of 161
– abuse of 123
– accusing 59
– activities of 120
– advice of 86
– adult/s 2 98, 201
– allegorized 147
– allusion to 23
– am-ha’arets 187
– as Others 56, 103
– autonomous/ly 20, 108, 116 n. 253
– baking 122 n. 275
– believed 58, 61
– betrothed 18
– Bible/biblical 24-26, 164-165
– body 47, 78
– bowing 148
– breasts of, see breast/s
– carefree 225
– chores of 122
– clothing of 49
– commercial activity 125
– committing perjury 85
– conceiving 160
– consent of 100
– covenant with 16, 19
– credible/ity 20, 58-59, 89
– crimes against 95
– damaged property 94
– dangerous / to 46, 110-111
– dead 270-272
– defect/deformity/ies 96 n. 194, 103,
228

– dependent 20
– devaluation of 26, 212
– disabled 100
– disappearance of 221
– divorced 116
– domestic 119
– endanger the law 115
– engaging in trade 118, 122
– entering 32
– excepsions for 58
– excluded/sion 16, 19, 54, 56, 177, 179
– exempt from 48 n. 65

– family 226
– famous 84
– fictional 88
– fit 102
– folk 232, 242
– friendly 22 n. 79, 228, 259
– frivolity 45
– genitalia of 146
– gentile 214
– giving birth, see birth
– guardian 119
– haver 187-190
– heroines 23 n. 82
– hometown of 88-89
– house metaphor 32
– immoral 103
– in court 83-84, 88-89, 110 n. 233, 177,
182, 184, 207, 266

– included 57
– independent 56, 100, 190
– individuality 46
– intelectual abilies of 108
– Jewish 5 n. 18, 65-66, 164, 272
– jumping 21
– learned 88
– lesser people 149
– light-headed/ness 22, 56
– like a field 211-212, 264
– litigant/s/igate 57, 61, 83, 88, 179-180,
182, 186

– livestock, compared to 253
– love between men and 220-221
– married 18, 99, 118, 120
– menstruating 29, 31 n. 8, 32, 35-36,
155, 159

– mental state of mind 103
– mention of 57, 181
– mistrust of 279
– modest 184
– naked/ness 146, 229-230
– name/d/less 23
– nest offering of 138
– newly-wed 227
– oaths of 19, 24, 83-84, 88, 105-108,
114, 177, 179, 207, 210-212, 237-238,
241, 265 n. 1

– of Solomon 232
– oppression of 230
– Order of (Nashim) 18 n. 68
– paradigm for men 164, 177
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– period of 154, 156, 160
– Pharisee 189
– place 47
– plays a role 22, 89
– pregnant 135
– presence of 120
– private 120
– procreation (engage in) 138
– prone to magic 115
– prisoner 59
– property owner 200, 272
– protagonist 16, 88
– rabbinic 23 n. 83
– raped 216
– real 23
– relatives of 54, 212
– respectable 190
– rich 46, 123
– righteous/ness of 26, 225, 263-264
– ritually pure 32, 152-156
– role of 198
– sacrifice of 21
– sales(woman) 120, 122
– scholar 157 n. 11
– seduced/ing 96, 136, 184
– sex object 227
–sexual organ 147
– sin/s 225 n. 74
– small finger of 146
– social position of 60, 97
– status of 26, 69
– stereotype 20, 124
– subject to 56
– suspected of adultery, see sotah
– swear/ing 15, 19-20, 24, 44, 54 n. 75, 56,
103, 106 n. 221, 111-112, 113 n. 243, 210

– tasks 123
– Temple, as 20
– testify/mony of 54-55, 57-61, 83-84,
87-88, 102-103, 177, 180-181, 184, 211

– timebound commandments 166-170
– to think with 19, 43, 70, 94, 165-169
– trading 121
– trusted 88
– two 61
– uncovered head of 123-124
– under father’s jurisdiction 18 n. 67
– understanding 55-56
– unfit 57, 102-103
– unmarried 91-92, 99-100, 247
– unnamed 84, 87
– unspecified 112
– untrustworthy 61, 88, 181
– victim 97, 100, 137-138
– voice of 228-230
– vow/s of, 18, 44, 47, 116 n. 252, 163
– wayward, see sotah
– weakness 47
– witness 54, 56-57, 60-61, 102-103, 179-
180-181

– who underwent levirate marriage, see
levirate

– work/place 119-120
– young 93
womb 18, 73, 262

Yalta 87 n. 160
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